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Things Lost in Translations
Overall, I thought the play Translations was nicely put together, from the actors that were casted, the set design, and the actor’s ability to eloquently portray the story of the play. Although some things, to me, felt a bit lost in the story line, I was able to suspend my disbelief and believe the characters through their struggles. Even though I enjoyed the way some characters were played more than others, I overall enjoyed the production. 
Watching Translations, I felt the ensemble worked well together and that the actors all physically fit their rolls.  I would not have switched any of the actor’s characters, because I thought all of them had something special and unique that they provided to their character, although, I felt some of the actors did a better job at holding their accent then others. For example, I thought Owen, played by Matthew Howard, did a fantastic job of switching between two accents and holding them through the dialogue. However, I felt that Hugh, played by Matt Carley, did not hold his accent throughout the play. There were also times through the play when I could not tell what the actors were saying, because of flaws in their accent. Even though some of the dialogue was lost, I could tell that all of the actors were listening to each other and feeding off of one another’s energy during the show. For example, when Captain Lancey, played by Don Blaheta, came to the school house to inform everyone that Lieutenant Yolland, played by Garrett D. Reese, was missing and that if he wasn’t found people would be evicted from their homes, it was easy for the audience to see how the rest of the characters on stage reacted appropriately to what he was saying. 
I thought Mary Jo Corley, who played Maire, did a wonderful job in Translations. I really enjoyed how well Corley was able to portray all of Marie’s emotion, spunk, and attitude, while maintaining a strong accent. Corley kept a nice pace while delivering her lines and in the scene after Maire and Yolland leave the dance at the school house, Corley does an excellent job at portraying her characters objective of trying to understand what Yolland is saying to her. Corley also did a nice job of following her fellow actors’ cues, making transitions from line to line flawlessly. Corley was definitely my favorite actress in the play. 
[bookmark: _GoBack]I really enjoyed watching Translations and I thought it was a nice choice for the Longwood Theatre Department to perform. I thought all of the actors did a very nice job, considering how difficult it must be to hold an accent through an entire play. After I saw the play on Wednesday night I told a lot of my friends that they should go see it too, because I thought Translations was unique and the characters in it were genuine. 

P.S.  At the end of the play when Hugh is giving his monologue, he is standing at the top of the steps that lead “upstairs”. 
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